
Rozsudok Súdneho dvora (veľká komora) zo 16. decembra
2008 (návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý
podal Hof van Beroep te Gent – Belgicko) – Trestné
konanie proti Lodewijk Gysbrechts, Santurel Inter BVBA

(Vec C-205/07) (1)

(Články 28 ES až 30 ES — Smernica 97/7/ES — Ochrana
spotrebiteľa vzhľadom na zmluvy na diaľku — Lehota
na odstúpenie od zmluvy — Zákaz požadovať od spotrebiteľa
zálohu alebo zaplatenie pred uplynutím lehoty na odstúpenie

od zmluvy)

(2009/C 44/17)

Jazyk konania: holandčina

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál-
neho konania

Hof van Beroep te Gent

Účastníci trestného konania pred vnútroštátnym súdom

Lodewijk Gysbrechts, Santurel Inter BVBA

Predmet veci

Návrh na začatie prejudiciálneho konania – Hof van Beroep te
Gent – Výklad článkov 28 a 30 ES – Účinky na obchod v rámci
Spoločenstva vnútroštátnej právnej úpravy, ktorá zakazuje poža-
dovať od spotrebiteľa zálohu alebo zaplatenie pred uplynutím
lehoty na odstúpenie od zmluvy – Zlučiteľnosť s právom Spolo-
čenstva

Výrok rozsudku

Článku 29 ES neodporuje vnútroštátna právna úprava, ktorá predáva-
júcemu zakazuje pri cezhraničnom predaji na diaľku požadovať od
spotrebiteľa zálohu alebo zaplatenie pre uplynutím lehoty na odstú-
penie od zmluvy, avšak tomuto článku odporuje zákaz požadovať od
spotrebiteľa číslo platobnej karty pred uplynutím uvedenej lehoty,
uložený na základe tejto právnej úpravy.

(1) Ú. v. EÚ C 140, 23.6.2007.

Rozsudok Súdneho dvora (veľká komora) zo 16. decembra
2008 (návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý
podal Symvoulio tis Epikrateias – Grécko) – Michaniki AE/
Ethniko Symvoulio Radiotileorasis, Ypoyrgos Epikrateias

(Vec C-213/07) (1)

(Verejné zmluvy na práce — Smernica 93/37/EHS —

Článok 24 — Dôvody vylúčenia z účasti na verejnom obstará-
vaní — Vnútroštátne opatrenia zavádzajúce nezlučiteľnosť
sektora verejných prác so sektorom hromadných informačných

prostriedkov)

(2009/C 44/18)

Jazyk konania: gréčtina

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál-
neho konania

Symvoulio tis Epikrateias

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom

Žalobca: Michaniki AE

Žalovaní: Ethniko Symvoulio Radiotileorasis, Ypoyrgos Epikra-
teias

Za účasti: Elliniki Technodomiki Techniki Ependytiki Viomicha-
niki AE, právny nástupca Pantechniki AE, Syndesmos Epicheiri-
seon Periodikou Typou

Predmet veci

Návrh na začatie prejudiciálneho konania – Symvoulio tis
Epikrateias – Výklad článku 24 smernice Rady 93/37/EHS
zo 14. júna 1993 o koordinácii postupov verejného obstará-
vania prác (Ú. v. ES L 199, s. 54; Mim. vyd. 06/002, s. 163) –
Taxatívna alebo demonštratívna povaha výpočtu dôvodov vylú-
čenia zhotoviteľa z účasti na verejnom obstarávaní prác

Výrok rozsudku

1. Článok 24 prvý odsek smernice Rady 93/37/EHS zo 14. júna
1993 o koordinácii postupov verejného obstarávania prác, zmenenej
a doplnenej smernicou Európskeho parlamentu a Rady 97/52/ES
z 13. októbra 1997, sa má vykladať v tom zmysle, že taxatívne
vymedzuje dôvody založené na objektívnych kritériách odborných
predpokladov, ktoré odôvodňujú vylúčenie zhotoviteľa z účasti na
verejnom obstarávaní prác. Táto smernica však nebráni tomu, aby
členský štát stanovil ďalšie opatrenia vylúčenia mimo týchto kritérií,
ktoré majú za cieľ zabezpečiť dodržiavanie zásad rovnosti zaobchá-
dzania s uchádzačmi a transparentnosti, pokiaľ takéto opatrenia
nejdú nad rámec toho, čo je nevyhnutné na dosiahnutie tohto cieľa.
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2. Právo Spoločenstva je potrebné vykladať v tom zmysle, že bráni
vnútroštátnemu ustanoveniu, ktoré sledovaním legitímnych cieľov
rovnosti zaobchádzania uchádzačov a transparentnosti v rámci
postupov verejného obstarávania zavádza nevyvrátiteľnú domnienku
nezlučiteľnosti postavenia vlastníka, spoločníka, hlavného akcionára
alebo riadiaceho pracovníka podniku, ktorý vykonáva činnosť
v odvetví hromadných informačných prostriedkov, s postavením
vlastníka, spoločníka, hlavného akcionára alebo riadiaceho pracov-
níka podniku, ktorý bol zo strany štátu alebo zo strany právnickej
osoby z verejného sektora v širšom zmysle poverený vykonaním
zákaziek na práce, dodanie tovaru alebo poskytnutie služieb.

(1) Ú. v. EÚ C 140, 23.6.2007.

Rozsudok Súdneho dvora (štvrtá komora) z 22. decembra
2008 (návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý
podal Cour d'appel de Liège – Belgicko) – Belgicko – SPF

Finances/Truck Center SA

(Vec C-282/07) (1)

(Sloboda usadiť sa — Článok 52 Zmluvy ES (zmenený, teraz
článok 43 ES) a článok 58 Zmluvy ES (teraz článok 48 ES)
— Voľný pohyb kapitálu — Články 73b a 73d Zmluvy ES
(teraz články 56 ES a 58 ES) — Zdaňovanie právnických osôb
— Príjmy z kapitálového a hnuteľného majetku — Zrážková
daň — Zrážková daň z hnuteľného majetku — Vyberanie
zrážkovej dane z hnuteľného majetku z úrokov zaplatených
spoločnostiam nerezidentom — Nevyberanie zrážkovej dane
z hnuteľného majetku z úrokov zaplatených spoločnostiam
rezidentom — Zmluva o zamedzení dvojitého zdanenia —

Obmedzenie — Neexistencia)

(2009/C 44/19)

Jazyk konania: francúzština

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál-
neho konania

Cour d'appel de Liège

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom

Žalobca: Belgicko – SPF Finances

Žalovaný: Truck Center SA

Predmet veci

Návrh na začatie prejudiciálneho konania – Cour d'appel de
Liège – Výklad článkov 56 ES a 58 ES – Voľný pohyb kapitálu –
Zdanenie právnických osôb – Zrážková daň z hnuteľného
majetku vyberaná daňovými orgánmi jedného členského štátu
z kapitálových výnosov, ktoré spoločnosť usadená v tomto štáte

pripísala spoločnosti usadenej v inom členskom štáte – Nevybe-
ranie zrážkovej dane, ak uvedené výnosy sú pripísané spoloč-
nosti usadenej v tom istom členskom štáte – Neodôvodnené
rozdielne zaobchádzanie alebo rozdielna situácia odôvodňujúca
odlišné zaobchádzanie? – Dosah dvojstrannej dohody
o zamedzení dvojitého zdanenia v tomto ohľade

Výrok rozsudku

Článok 52 Zmluvy ES (zmenený, teraz článok 43 ES), článok 58
Zmluvy ES (teraz článok 48 ES), článok 73b Zmluvy ES a článok 73d
Zmluvy ES (zmenené, teraz články 56 ES a 58 ES) sa majú vykladať
v tom zmysle, že nebránia daňovej právnej úprave členského štátu,
o akú ide v spore vo veci samej, ktorá stanovuje zrážkovú daň z úrokov
zaplatených spoločnosťou so sídlom v tomto štáte spoločnosti príjem-
covi so sídlom v inom členskom štáte a zároveň oslobodzuje od tejto
dane úroky zaplatené spoločnosti príjemcovi so sídlom v prvom člen-
skom štáte, ktorej príjmy sú v tomto členskom štáte zdaňované daňou
z príjmov právnických osôb.

(1) Ú. v. EÚ C 199, 25.8.2007.

Rozsudok Súdneho dvora (ôsma komora) z 22. decembra
2008 – Komisia Európskych spoločenstiev/Talianska

republika

(Vec C-283/07) (1)

(Nesplnenie povinnosti členským štátom — Smernica
75/442/EHS — Článok 1 — Pojem „odpad“ — Šrot určený
na použitie v oblasti oceliarstva — Palivá z odpadov vyššej

kvality — Nesprávne prebratie)

(2009/C 44/20)

Jazyk konania: taliančina

Účastníci konania

Žalobkyňa: Komisia Európskych spoločenstiev (v zastúpení:
C. Zadra a J.-B. Laignelot, splnomocnení zástupcovia)

Žalovaná: Talianska republika (v zastúpení: I. Braguglia, splno-
mocnený zástupca, a G. Fiengo, avvocato dello Stato)

Predmet veci

Nesplnenie povinnosti členským štátom – Porušenie článku 1
písm. a) smernice Rady 75/442/EHS z 15. júla 1975 o odpadoch
(Ú. v. ES L 194, s. 47; Mim. vyd. 15/001, s. 23), zmenenej
a doplnenej smernicou Rady 91/156/EHS z 18. marca 1991
(Ú. v. ES L 78, s. 32; Mim. vyd. 15/002, s. 3) – Palivá z odpadov
(RDF) a kovový šrot určený na použitie v oblasti oceliarstva
a metalurgie – Vylúčenie z pôsobnosti vnútroštátneho zákona,
ktorým sa preberá smernica
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